Booxk 1.}
PR 2

panion ; as also Yaily. (A.) And 135 V.,J,J!
I look, &ec., or am loohmy, &e., for such a thing.
(A.) And amls e iy [He looks, &e., for
the death q/ ‘his czzmpamon], (JK, S, A, Mgh,
Msb,) and 43),! axel [of his father, in order that
he may inherit his property]: (A:) and '.,J!)J
A Sy [She looks, &c., for the death of her
husband], (K, TA,) U)J ..a,...,! [that ke may
dw and shc may mherzt his proper!y] (TA.)
vl,i .,J)J ,!, in the Kur [xx. 95], means

.And thou didst not wait, or hast not waited, for
my saying [or what I should say). (JK,TA.)
o And 233, (Msb, K,) aor. as above, (TA,)
inf. n. :,:;53, (Msb,) He guarded, kept, preserved,
or took care of, it; was mindful, or regardful, of
#; (Mgb, X;) namely, a thing; (TA;) as aleo
(K;) [and Ya3p.)
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You say also J.L.U!,Q w3y G I wit guard, or
keep watch, for you to-night. (A.) —= And He
regarded t; paid regard, or consideration, to it.
(Bd and Jel in ix. 8.) You say, vJ)J SO
u’)U FOgY [What aileth thee that thou mwilt not
regard the inviolable right or due, &ec., of such a
one?]. (A. [This phrase is there menuoned as
proper, not tropical.]) e And { He feared him;
(A;) andso ¥ asdly; (S, A, Mgh;) namely, God;
(S, Mgh;) o,;i s [in his affair]; 1S;) because
he who fears looks for, or expects, punishment
(:,:\;.aﬂ ;,:3;) (A, Mgh:) or af ':..:ﬂ; signi-
fies fI JSeared the pumshment of God. (Msb.)
'Z.J) [as inf n. of .,.3) app. used intransitively,
or perhaps asa simple subst.,] signifies + The fear-
_tng, or being afraid [of a person or thing]: or
Jear : and also +the guarding oneself; being
watchful, vigilant, or heedful : or self-guardance;
&e. (K,;I‘A [See this word below. ])_..And you
say, gand} Sy &g and 'l,‘sl).:, like Wy and
lnﬂ)) t[i.e. He passed the mght watching the
stars and waiting for the time when they would
disappear]. (A, TA.) IAagr cites the following
saying of one describing a travelling-companion
of his:
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meaning { He matches (¥ awidps) the star, or
asterism, with vehement desire for departure, like
the [watching with] whement desire qf the fish
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for water. (TA.) [See also .,.,3) ] ==b’)U -
He put the rope [or a rope] upon the Z.J) [i.e.
nech, or base of the hinder part of the neck, &c ,]
of such a one. (K. )-.,J,, [aor. ,] inf. n. .,.3),
(TA)) orthisis a mmple subst., (K,) He was, or
became, thick in the L’) [or neck, &c.]. (TA.)

2. )..-..U I,..a) [(They made a Z.J) (q. v.) for the
leopard). (JK)
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¥ a3Yy, inf n. 431y and .,:E);

3. 3y, inf n. L’l).o and .,:\3) see 1, in seven
places.

,!..\" d)l (JK, 8, A, Mgh, Mgb, X,) inf. n.
.,:b)l (Msb,) He assigned the house to him as a

'U‘J) [q-v.], JK,A* Mgh, K, TA,) and to his
offspring after him, in the manner of a uS, [s0

)

as to be unalisnable]: (TA:) and 'UJ).H d,l
[he amyned to him the U.J)] (Lh, K:) or u)l
1,13, or Lo)‘ means he gave to him a house, or
land, on the condition that it should be the pro-
perty of the survivor of them two; saying, If 1
die before thee, it shall be thine; and if thou die
before me, it shall be mine: (8:) it is from
i;’;'!};ll; because each of the two persons looks
for (.::5;;) the death of the other; (S, Mgh,

Msb;) in order that the property may be his:

(Msb :) the subst. is 'uj:, [signifying, as a
quasi-inf. n., the act explained above,; and, as a
subst. properly so termed, the thing given in the
manner explained above: the verb being similar
to};z;; and the subst., in both of its applications,
to LS;';‘ see these two words]. (S, Msb.)

5: see 1; in three places.

8: see 1, in three places. — You say also,
E_,@;" i3yl He ascended upon the place. (K,*
TA.)

:,33 Thickness of the 2.33 [or neck, &ec.]:
(S, K:) a subst. [as distinguished from an inf. n.:
but see 1, last signification]. (K.)===See also

L’) [A4 pit made for the purpose of cafchmg
the leopard]: it is, for the )...», like the Z,v Jor

the lion. (JK,K.)

I.i;f): see 1, first sentence:.—and again, in

the latter ha]f of the paragraph. [Hence,]
ﬁ) u.s ')“.o u')U -.a” 1 Such a one inkerited
property Sfrom distant relations; not Jrom his
Jathers. (K,TA.) And 1;53 C,.; St i’))‘
t He inkerited glory, or n-tzbz:lity, Jrom distant
relations: [it is said of a man] because it is
feared that it will not be conceded to him on
account of the obscurity of his lineage. (A.)
El-Kumeyt says,
» A805 10as (ga11y Lgai S\ »
y o o8 e A A A *
t [The night-der and the day-dens that nourished
his mental growth were nobility and generous
disposition : those genmerous qualities were not
inherited from distant relations: .;j) being pl.
of 5.:3)]: i. e., he inherited them from near
ancestors, (TA.)

5;33 The neck : or the base of the hinder part
thereof : (A,XK:) or the hinder part of the base
of the neck: (JK,8:) or the upper part qfthe
neck: (TA:) pl. [of mult] .,:Lg (JK, 8, Msb,
K) and [coll gen.n.] ',,..9) (JK $,K) and [pl.
of pauc.] ..d)‘ (IAar,K) and ..aU) (S, Msb,
K.) — By a synecdoche, it is applied to {The
whele person of a human being : as in the saying,
4:.9:3 o ;.:.:S 1 [His sin, or crime, &c., be on his
own neck; meaning, on hzm.se{f] (IAth TA.)
[Hence also] one says, AU) T, ).4')" 156 I[Thts
affair is upon your omn selves], and J.J) T,
1 [upon thine onn self]. (A.) And a3 3, ;ﬁ‘;;!

[May God emancapate him]. (A) And 3
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uwts 9 wu,, in a trad., relating to camels,
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1 They themselves, and the burdens that are upon
them, are thine. (TA.) And [hence], in another
trad., wjfss .;:\3, G 170 us belongs the land
itself. (TA.)_iIence also, i.e. by a synec-
doche, (IAth, Mgh, TA,) 14 slave, (S,IAth,
Mgh, K, TA,) male and female (IAth, TA:)

(TA:) pl .,:Lg (Mgh.) You
say, 5.:.;; l 1 He emanctpated a slave, male or
Jemale. (IAth,TA.) And L’) $ 1 He released
a slave, or a captive. (TA.) .,:B).H in the Kur

ix. 60 means } Those slaves who have contracted
with their omners for t/mr Jreedom. (T, Mgh,
Msb, TA)._,\,),.H .,:U) 1 [lit. The necks of
provmon-bays] is a nickname which was applied
to the _omws [or Persians, or foreigners in gene-
ral]; because they were red; (S, A;) or because
of the length of their mecks; (El-Karafee, TA in
art. ssj;) or rather because of the thickness
thereof, as though they were full. (MF in that
art.)

u:j; One’s giving to another person a posses-
sion, (K,) such as a house, and land, and the like,
(TA,) on the condition that, whichever of them
shall die, the property shall revert to his, [the
giver's] heirs: (K:) so called because each of
them looks for (wsdss) the death of the other:
(TA:) or one’s assigning it, (K,) namely, a
dmelling, (TA,) to another person to inhabit, and,
when he shall die, to another: (K:) or one’s
saying to a man, If thou die before me, my
dwelling [or my land, which I give to thee,]
shall revert to me; and if I die before thee, it
shall be thine: so called for the reason above
mentioned. (JK, KT.*) [It also signifies The
property so given.] See 4, in three places. The
act thus termed is forbidden in a trad., which
pronounces that the property so given belongs to
the giver’s heirs. (JK.) Accord. to the Imédm
Abog-Haneefeh, and [the Imém] Mohammad, it

is not a & : accord. to Aboo-Yoosuf, itis a Z:b

and a captwe

like the LS;;; but none of the lawyers of El-
"Iréik says so: the Madlikees absolutely forbid it.
(TA.) You say, uj} 0y LS)‘; [My house is
thine as a _¢3,]: from ﬁl};ﬂ; because each of
the two persons looks for the death of the other.
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,J,S) t A woman (8, A} of whom no offspring
lives, or remains, (S, A, K,) and who looks for
the death of her offspring, or of her husband
[app. that she may have offspring by another]:
(A:) and in like manner applied to a man: (S:)
because he, or she, looks for the death of the
child, in fear for it: (IAth, TA:) in like manner
also & she-camel of whick no offspring lives:
(TA:) or he who has no offspring: (Msb:) or
he who has not sent before him [to Paradise, by
its dying in infancy,] any of his children: this,
says A’Obeyd, is the meaning in the [classical]
language of the Arabs; relating only to the loss
of children: (TA:) he who kas had no child die
in infancy : or he who has had children and has
died without sending before him any of them [to





